
Sprostowanie do rozporządzenia Komisji (WE) nr 1135/2009 z dnia 25 listopada 2009 r. nakładającego 
specjalne warunki regulujące przywóz niektórych produktów pochodzących lub wysłanych z Chin 

i uchylającego decyzję 2008/798/WE 

(Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 311 z dnia 26 listopada 2009 r.) 

Strona 4, art. 4 ust. 1 akapit pierwszy: 

zamiast: „Właściwe organy państw członkowskich przeprowadzają kontrole dokumentacji, identyfikacyjne oraz 
kontrole bezpośrednie, łącznie z analizami laboratoryjnymi, wszystkich pochodzących lub wysłanych 
z Chin przesyłek przeznaczonych do przywozu do Wspólnoty, zawierających wodorowęglan amonu 
przeznaczony do żywności i pasz oraz żywność i pasze zawierające mleko, przetwory mleczne, soję lub 
przetwory sojowe, inne niż wymienione w art. 2 ust. 1.”, 

powinno być: „Właściwe organy państw członkowskich przeprowadzają kontrole dokumentacji, identyfikacyjne oraz 
kontrole bezpośrednie, łącznie z analizami laboratoryjnymi, pochodzących lub wysłanych z Chin przesyłek 
przeznaczonych do przywozu do Wspólnoty, zawierających wodorowęglan amonu przeznaczony do 
żywności i pasz oraz żywność i pasze zawierające mleko, przetwory mleczne, soję lub przetwory sojowe, 
inne niż wymienione w art. 2 ust. 1.”. 

Sprostowanie do rozporządzenia Komisji (WE) nr 273/2008 z dnia 5 marca 2008 r. ustanawiającego 
szczegółowe zasady stosowania rozporządzenia Rady (WE) nr 1255/1999 w odniesieniu do metod analizy 

oraz oceny jakości mleka i przetworów mlecznych 

(Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 88 z dnia 29 marca 2008 r.) 

Strona 55, załącznik IX, pkt 4.9: 

zamiast: „Rozpuścić 150 mg kwasu trichlorooctowego w wodzie i uzupełnić do 1 000 ml.”, 

powinno być: „Rozpuścić 150 g kwasu trichlorooctowego w wodzie i uzupełnić do 1 000 ml.”. 

Strona 56, załącznik IX, pkt 6.1.2: 

zamiast: „(…) następnie dodać 200 g mocznika w postaci stałej (…) ”, 

powinno być: „(…) następnie dodać 200 mg mocznika w postaci stałej (…)”.
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